
Be kind. Work Hard. Love God.

March 6, 2026﻿

Building on St. Katharine Drexel’s
Mission

On Wednesday our students learned
about the life and work of St. Katharine
Drexel, the American patroness of
mission schools. We came together to
celebrate our community’s continuation
of her mission: that no matter where a
family lives, what language they speak,
or how much money they have, their
children deserve the blessing of a
Catholic education.

We celebrated this sacred mission with
a day she would have truly loved -
children of all ages and backgrounds
coming together to pray, share a meal,
and reflect on their role in creating a
welcoming space for all who seek a
Catholic education. The day made it
clear that our students have taken this
mission to heart - the joy in the faces of
buddies as they greeted one another,
the attentiveness of older students to
the needs of the younger students, and
the feeling of love that filled the
building.

May the example of St. Katharine
Drexel continue to inspire us as a
school community. In the kindness
shown by our students, the prayers we
share, and the welcome we extend to
every family, we see her mission alive
in our halls each day.

Construyendo sobre la Misión de
Santa Katharine Drexel

El miércoles, nuestros estudiantes
aprendieron sobre la vida y obra de
Santa Catalina Drexel, la patrona
estadounidense de las escuelas
misioneras. Nos reunimos para
celebrar la continuidad de su misión en
nuestra comunidad: que sin importar
dónde viva una familia, qué idioma
hable o cuánto dinero tenga, sus hijos
merecen la bendición de una
educación católica.

Celebramos esta sagrada misión con
un día que le habría encantado: niños
de todas las edades y orígenes se
reunieron para orar, compartir una
comida y reflexionar sobre su papel en
la creación de un espacio acogedor
para todos los que buscan una
educación católica. El día dejó claro
que nuestros estudiantes se han
tomado esta misión muy en serio: la
alegría en los rostros de sus
compañeros al saludarse, la atención
de los estudiantes mayores a las
necesidades de los más pequeños y el
sentimiento de amor que inundó el
edificio.

Que el ejemplo de Santa Catalina
Drexel siga inspirándonos como
comunidad escolar. En la bondad de
nuestros alumnos, las oraciones que
compartimos y la bienvenida que
brindamos a cada familia, vemos su
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misión viva en nuestros salones cada
día.

2nd Trimester Ends Today

Today marks the last day of our second
trimester. We are proud of the hard
work and strides in learning that each
student made. Report cards will be
going home in next week’s Friday
Folders.

El segundo trimestre termina hoy

﻿Hoy es el último día de nuestro
segundo trimestre. Estamos orgullosos
del arduo trabajo y los avances de
aprendizaje de cada estudiante. Las
boletas de calificaciones se enviarán a
casa en las carpetas de los viernes de
la próxima semana.

Nicollet Lost and Found

﻿Is your student missing something? We
may have it! The lost and found at
Nicollet is overflowing with abandoned
items waiting to be retrieved. Please
encourage your student to check it for
any items they may have forgotten.

Nicollet Perdido y Encontrado
¿A tu estudiante le falta algo? ¡Quizás
lo tengamos! La sección de objetos
perdidos de Nicollet está repleta de
objetos abandonados esperando ser
recuperados. Por favor, anima a tu
estudiante a que revise si hay algún
objeto olvidado.

Extra Yearbooks

Forget to order a yearbook for your
student? We will have 10 extra copies
available for purchase at the school
office for $20 each. Call the office to
reserve a copy for your student.
Payments can be sent directly to the
office. Your student will receive the
yearbook at the end of the year when
we distribute them.

Anuarios adicionales

¿Olvidó pedir un anuario para su
estudiante? Tenemos 10 ejemplares
adicionales disponibles para comprar
en la secretaría por $20 cada uno.
Llame a la secretaría para reservar un
ejemplar. Los pagos se pueden enviar
directamente a la secretaría. Su
estudiante recibirá el anuario al final del
año cuando lo distribuyamos.

Sno*Ball Sno*ball
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Sno*ball Is Back on the Calendar!
We’re excited to share that Sno*ball
has been rescheduled for Saturday,
March 21, and it’s time to celebrate
together as a community. Mark your
calendars and plan to join us for a fun
evening of food, games, dancing, and
community from 5:00–9:00 PM at the
Penn Campus. Many hands make
Sno*ball a joyful and welcoming event,
so please consider signing up to
volunteer and help make the night
possible.

👉 Volunteer Sign-Ups

Help with the Sno*ball Cookie Walk
Another sweet way to help is by
contributing to our Sno*ball Cookie
Walk! Families can donate plates or
packages of 12 cookies, clearly labeled
with the type of cookie and whether it
contains nuts. Cookie donations should
be delivered to the school office by
Friday, March 21.

No time to bake? You can still support
the Sno*ball and Troop 18104 by
purchasing Girl Scout cookies for the
Cookie Walk.

How to order Girl Scout cookies for the
Cookie Walk:

1. Shop using this link
2. Select your favorite cookies
3. Choose Delivery Method: “Have

Girl Scout Troop 18104 deliver
the cookies”

4. Enter the delivery address as:
7540 Penn Ave, Richfield, MN

5. Use your own address as the
billing address

We can’t wait to celebrate together at
Sno*ball!

¡Sno*ball vuelve al calendario! Nos
alegra compartir que Sno*ball ha sido
reprogramado para el sábado 21 de
marzo, y es hora de celebrar juntos
como comunidad. Marquen sus
calendarios y planeen acompañarnos
para una noche divertida de comida,
juegos, baile y convivencia de 5:00 a
9:00 p.m. en el campus Penn. Muchas
manos hacen de Sno*ball un evento
alegre y acogedor, así que por favor
consideren inscribirse como voluntarios
para ayudar a que esta noche sea
posible.

👉 Inscripción para voluntarios

Ayuda con el Cookie Walk de
Sno*ball
¡Otra forma dulce de ayudar es
contribuyendo a nuestro Cookie Walk
de Sno*ball! Las familias pueden donar
platos o paquetes de 12 galletas,
claramente etiquetados con el tipo de
galleta y si contienen nueces. Las
donaciones de galletas deben
entregarse en la oficina de la escuela
antes del viernes 21 de marzo.

¿No tienes tiempo para hornear? Aún
puedes apoyar a Sno*ball y a la Tropa
18104 comprando galletas Girl Scout
para el Cookie Walk.
Cómo ordenar galletas Girl Scout para
el Cookie Walk:

1. Compra usando este enlace
2. Selecciona tus galletas favoritas
3. Elige el método de entrega:

“Have Girl Scout Troop 18104
deliver the cookies”

4. Ingresa la dirección de entrega
como: 7540 Penn Ave, Richfield,
MN

5. Usa tu propia dirección como
dirección de facturación

¡Estamos emocionados de celebrar
juntos en Sno*ball!

Sign-Up Events

March Madness Party with Mrs.
Wyrick & Mrs. Warmka
Celebrate March Madness with crafts,
games, and lots of fun alongside
beloved teachers Mrs. Wyrick and Mrs.

Eventos de registro

Fiesta de la Locura de Marzo con la
Sra. Wyrick y la Sra. Warmka
¡Celebra la Locura de Marzo con
manualidades, juegos y mucha
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Warmka! This joyful experience is the
perfect mix of creativity, laughter, and
school spirit for our younger Tigers.

Date & Time: March 13 | 3:00-5:00 PM
Grades: K-5      Cost: $10      
Sign up here!
Limited Space

diversión junto a nuestras queridas
maestras, la Sra. Wyrick y la Sra.
Warmka! Esta alegre experiencia es la
combinación perfecta de creatividad,
risas y espíritu escolar para nuestros
pequeños Tigres.

Fecha y hora: 12 de marzo | 3:00-5:00
PM
Grados: K-5   Costo:$10            
﻿Registrarse Aquí!
Cupo limitado

Grow Blessed Trinity

We would love to welcome more
friends to our school next year, and the
number one way families find us is
through YOU! Sharing your
experiences with other families, inviting
them to events, and showing your BT
pride out in the community helps new
families to discover the beautiful school
we have built. Here are some ways you
can help new families to find us:

Invite Friends to Sno*ball
We would love to extend the invitation
to as many families as possible for
Sno*ball. This can be a great relaxed,
fun way for someone to get to know our
community. Please email Caroline
Langfeldt for a special invitation to
share with new families.

Yard Signs
Show your BT pride with a sign in your
yard. Signs will be available in both
lobbies to pick up.

Referral Discount
When you refer a new family to BT, you
both get $250 off your tuition! Cards
were sent home in Friday Folders at the
beginning of the month.. Email
Caroline Langfeldt if you would like
more referral cards sent home with
your student.

Deliver Books to Free Little Libraries
BT Tigers love to read, and to share our
love of reading with the community, we
have prepared books to place in Free
Little Libraries around Richfield,
Bloomington and surrounding
neighborhoods. Would you be able to
help deliver a few books to FLFs in

Crece Blessed Trinity

Nos encantaría dar la bienvenida a
más amigos a nuestra escuela el
próximo año, ¡y la mejor manera de
que las familias nos encuentren es a
través de USTEDES! Compartir sus
experiencias con otras familias,
invitarlas a eventos y mostrar su orgullo
por BT en la comunidad ayuda a las
nuevas familias a descubrir la hermosa
escuela que hemos construido. Aquí
hay algunas maneras en que puede
ayudar a las nuevas familias a
encontrarnos:

Invitar a amigos a Sno*ball
Nos encantaría invitar a tantas familias
como sea posible a Sno*ball. Esta
puede ser una forma divertida y
relajada de conocer nuestra
comunidad. Por favor, envíe un correo
electrónico a Caroline Langfeldt para
recibir una invitación especial para
compartir con las nuevas familias.

Letreros de jardín
Muestra tu orgullo por BT con un cartel
en tu jardín. Los carteles estarán
disponibles para recoger en ambos
vestíbulos.

Descuento por recomendación
Al recomendar a una nueva familia a
BT, ¡ambos reciben $250 de descuento
en la matrícula! Las tarjetas se
enviaron a casa en las carpetas de los
viernes a principios de mes. Si desea
recibir más tarjetas de recomendación
con su estudiante, envíe un correo
electrónico a Caroline Langfeldt.

Entregar libros a pequeñas
bibliotecas gratuitas
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your neighborhood? Email Caroline
Langfeldt and she will get a stack of
books to you!

A los Tigres de BT les encanta leer, y
para compartir nuestra pasión por la
lectura con la comunidad, hemos
preparado libros para entregar en las
Pequeñas Bibliotecas Gratuitas de
Richfield, Bloomington y los vecindarios
aledaños. ¿Podrías ayudar a entregar
algunos libros a las Pequeñas
Bibliotecas Gratuitas de tu vecindario?
¡Envía un correo electrónico a Caroline
Langfeldt y ella te enviará un montón
de libros!

Tigers Tackle Lent

Our Blessed Trinity Tigers continued
their journey of reflection, renewal, and
preparation for Easter this week. Here
are a few manageable ways students
and families can focus on the three
pillars of Lent in the coming week:

🙏 Prayer – Attend Mass as a family

🍽️ Fasting – Put away electronic
devices for a day

💜 Almsgiving – Write a compliment
or kind note to brighten someone’s
day

Tigres Abordan La Cuaresma

﻿Nuestros Tigres de la Santísima
Trinidad continuaron esta semana su
camino de reflexión, renovación y
preparación para la Pascua. Aquí hay
algunas formas manejables en las que
los estudiantes y las familias pueden
concentrarse en los tres pilares de la
Cuaresma durante la próxima semana:

🙏 Oración – Asistir a misa en
familia

🍽️ Ayuno – Guarda los dispositivos
electrónicos por un día

💜 Limosna – Escribe un cumplido o
una nota amable para alegrarle el día
a alguien

Volunteer & Service Hour
Opportunities

There are several upcoming ways to
earn service hours or volunteer while
supporting our school community:

Concessions: We are hosting more
playoff games next week! Volunteer
during our home playoff games and

Más oportunidades de
voluntariado
﻿
Existen varias maneras de obtener
horas de servicio o voluntaria
próximamente mientras apoyas a la
comunidad escolar:

Concesiones: ¡La próxima semana
celebraremos más partidos de playoffs!
Participa como voluntario durante los
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help us be welcoming hosts to visiting
teams and families. Sign up here.

BT Strong: Adults looking to support
the BT Community can volunteer to
help with groceries, rides and other
tasks can sign up here.

Thank you for supporting Blessed
Trinity through your time and service-
we are grateful for you!

partidos en casa y ayúdanos a ser
unos anfitriones acogedores para los
equipos visitantes. Regístrate aquí.

BT Strong: los adultos que buscan
apoyar a la comunidad BT pueden
ofrecerse como voluntarios para ayudar
con las compras, los viajes y otras
tareas y pueden registrarse aquí.

Gracias por apoyar a Blessed Trinity
con su tiempo y servicio; ¡les estamos
muy agradecidos!

Ready, Set, Smile Returns this
Spring

Ready, Set, Smile is returning to
Blessed Trinity on April 27th to offer
free dental exams and cleanings for
families. If you would like your student
to receive free dental services at
school, register online by April 3rd, or
text Ready, Set, Smile at 612-887-
3555.

Ready, Set, Smile Regresará esta
primavera

﻿Listos, Listos, Sonreír regresa a
Blessed Trinity el 27 de abril para
ofrecer exámenes y limpiezas dentales
gratuitas a las familias. Si desea que su
estudiante reciba servicios dentales
gratuitos en la escuela, registre en
línea antes del 3 de abril o envíe un
mensaje de texto con la palabra Listos,
Listos, Sonreír al 612-887-3555.

March 8: Daylight Saving Time Begins
March 9: 3rd Trimester Begins
March 11: School Mass - 12:30pm - St. Peter
March 13: Report Cards Home in Friday
Folders
March 13: PAWS for Coffee - 7:45am - Penn
Library
March 13: Lenten Reconciliation - 9:00am -
Nicollet Campus
March 16-20: Faculty/Staff Appreciation
Week
March 18: School Mass - 12:30pm -
Assumption
March 19: 8th Grade Parent Meeting - 6-7pm
- Nicollet Campus
March 20: No Buses - No Shuttle Bus

Two No Bus Days Coming up in March:

8 de marzo: Comienza el horario de verano
9 de marzo: Comienza el tercer trimestre
11 de marzo: Misa escolar - 12:30pm - St.
Peter
13 de marzo: Las boletas de calificaciones
se encuentran en las carpetas de los viernes
13 de marzo: PAWS para Cafe - 7:45am -
Biblioteca de Penn
13 de marzo: Reconciliación Cuaresmal -
9:00 a. m. - Campus Nicollet
16 al 20 de marzo: Semana de
reconocimiento al personal docente y
administrativo
18 de marzo: Misa escolar - 12:30pm -
Assumption
19 de marzo: Reunión de padres de 8º grado
- 6-7 pm - Campus Nicollet

https://signup.com/go/EOBPfrg
https://fundraise.givesmart.com/e/XUjOfg?vid=1opddv
https://signup.com/go/EOBPfrg
https://fundraise.givesmart.com/e/XUjOfg?vid=1opddv
https://form.ohmd.com/practice/MTY0OTM=/form/KBChrTuPqUfCkYRXbSSHgn21NNRJXCL8
https://form.ohmd.com/practice/MTY0OTM=/form/YGE0Jo4SFjcS-M8WZziYtK4NX7KLkCXq
https://form.ohmd.com/practice/MTY0OTM=/form/YGE0Jo4SFjcS-M8WZziYtK4NX7KLkCXq
https://btcsmn.org/calendar/
https://btcsmn.org/calendar/


March 20 - No buses, no shuttle
March 27 - No buses, no shuttle

20 de marzo: No hay Richfield bus -
No hay bus de enlace

Dos días sin autobuses en marzo:
20 de marzo - No hay Richfield bus,
no hay bus de enlace
27 de marzo - No hay Richfield bus,
no hay bus de enlace

Full School Calendar

Teacher Appreciation: Help Us
Celebrate the People Who Are
Building Something That Matters

Every day at Blessed Trinity, our faculty
and staff are building something
important-strong foundations of faith
and learning, bridges between cultures
and families, and a community where
every student knows they belong.

St. Katharine Drexel believed deeply in
the power of Catholic education to
transform lives and build communities
rooted in dignity and faith. In that same
spirit, our teachers and staff continue
this work every day with our students.

During Faculty & Staff Appreciation
Week (March 16–20), we invite
families to help us celebrate the people
who help build Blessed Trinity.

﻿You can support the week by:
Volunteering your time 
Donating supplies or treats
Making a small gift to support
appreciation efforts

Click here to View the sign-up.

Support the week with a donation.

Thank you for helping us show
gratitude for the people who make our
school such a special place.

Apreciación de Maestros
Ayúdenos a Celebrar a las Personas
que Están Construyendo Algo que
Importa

Cada día en Blessed Trinity, nuestros
maestros y personal están
construyendo algo importante: fuertes
cimientos de fe y aprendizaje, puentes
entre culturas y familias, y una
comunidad donde cada estudiante
sabe que pertenece.

Santa Katharine Drexel creía
profundamente en el poder de la
educación católica para transformar
vidas y construir comunidades basadas
en la dignidad y la fe. Con ese mismo
espíritu, nuestros maestros y personal
continúan este trabajo cada día con
nuestros estudiantes.

Durante la Semana de Apreciación
para Maestros y Personal (16–20 de
marzo), invitamos a las familias a
ayudarnos a celebrar a las personas
que ayudan a construir Blessed Trinity.

Puede apoyar la semana de las
siguientes maneras:

Ofreciendo su tiempo como
voluntario
Donando suministros o postres
Haciendo una pequeña donación
para apoyar los esfuerzos de
apreciación

Haga clic aquí para ver la
inscripción.
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Apoye la semana con una donación.

Gracias por ayudarnos a mostrar
gratitud a las personas que hacen de
nuestra escuela un lugar tan especial.

Next Meeting - Mar. 13th

Our next meeting will be on March 13th
at 7:45am in the Penn Campus Library.
We will be assembling gifts for Teacher
Appreciation.

Próxima reunión - 13 de Marzo

﻿Nuestra próxima reunión será el 13 de
marzo a las 7:45 a. m. en la Biblioteca
del Campus Penn. Estaremos
reuniendo obsequios para agradecer a
los maestros.

Good Luck to our Cub Teams!

Our Cub basketball teams have their
playoff games next week. Stay tuned
for their schedule.

We will be hosting Cub playoff games
at our Nicollet gym Monday, Tuesday
and Wednesday from 4-8pm. Sign up
for a concession stand spot to help
welcome our visitors!

Go Tigers! 🐯💚💛

¡Buena suerte a nuestros equipos
de Cub!

﻿Nuestros equipos de baloncesto de los
Cubs tienen sus partidos de playoffs la
próxima semana. Estén atentos a su
calendario.

Organizaremos los juegos de playoffs
de los Cubs en nuestro gimnasio
Nicollet los lunes, martes y miércoles
de 4 a 8pm. ¡Regístrese para obtener
un lugar en el puesto de concesión
para ayudar a dar la bienvenida a
nuestros visitantes!

¡Vamos Tigres! 🐯💚💛

Girls on the Run - Registration
Open!

Registration is now open for Girls on
the Run and Heart & Sole at Blessed
Trinity for Spring 2026! Sign up your
3rd-8th grade daughter here:

3rd - 5th Grade

6th - 8th Grade

Girls on the Run - ¡Inscripciones
abiertas!

¡Ya están abiertas las inscripciones
para Girls on the Run y ​​Heart & Sole en
Blessed Trinity para la primavera de
2026! Inscriban a su hija de 3º a 8º
grado aquí:

3º a 5º Grados

6º a 8º Grados
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Girls will practice on Mondays and
Wednesdays after school, from 2:30 -
4:00 p.m. at the Nicollet Campus* from
April 6 - May 29, culminating with a
celebratory Girls on the Run 5K on
Saturday, May 30.

*3rd graders may take the shuttle bus
directly to the Nicollet Campus after
school.

Las niñas practicarán los lunes y
miércoles después de la escuela, de
2:30 a 4:00 p. m. en el campus de
Nicollet* del 6 de abril al 29 de mayo,
culminando con una carrera de
celebración Girls on the Run 5K el
sábado 30 de mayo.

*Los estudiantes de tercer grado
pueden tomar el autobús directamente
al campus de Nicollet después de la
escuela.

Easter Egg Hunt - March 21st

﻿Join the RCCW for their annual Easter
Egg Hunt in the Assumption Activities
Building on Saturday, March 21st from
11am-12pm. Children ages 2-8 are
invited to bring their own baskets to
gather eggs. See attached flyer for
more information.

Easter Egg Hunt - el 21 de marzo

﻿Únase a la RCCW para su búsqueda
anual de huevos de Pascua en el
Edificio de Actividades de la Asunción
el sábado 21 de marzo de 11:00 a. m.
a 12:00 p. m. Se invita a los niños de 2
a 8 años a traer sus propias canastas
para recolectar huevos. Consulte el
folleto adjunto para obtener más
información.

Spring Plant Sale

Create a beautiful garden with quality
Wagner’s plants while supporting St.
Richard. Orders will be accepted
through March 15. Order forms are
available in the back of the church or
on our website.

Please print your order form and attach
a check payable to “St. Richard
Catholic Church.” Drop off your order at
the parish office, put it in the collection
basket at Mass or mail it to 7540 Penn
Ave S, Richfield MN 55423. Payment
must be received with your order. We
cannot accept credit card payments for
plant sales.

Venta de plantas de primavera

Cree un hermoso jardín con plantas de
calidad de Wagner y apoye a San
Ricardo. Se aceptarán pedidos hasta el
15 de marzo. Los formularios de pedido
están disponibles en la parte trasera de
la iglesia o en nuestro sitio web.

﻿Imprima su formulario de pedido y
adjunte un cheque a nombre de la
Iglesia Católica St. Richard. Entregue
su pedido en la oficina parroquial,
colóquelo en la canasta de colectas
durante la misa o envíelo por correo a
7540 Penn Ave S, Richfield, MN 55423.
El pago debe estar incluido con su
pedido. No se aceptan pagos con
tarjeta de crédito para la venta de
plantas.
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Knights of Columbus Fish Fry

Support the Knights of Columbus at
their Fish Fry this Lent!

When: 5-7pm, every Friday during Lent
Where: Bloomington Event Center,
1114 American Blvd W

Dine in, take out and delivery available.
See flyer for details.

Knights of Columbus Pescado
Frito

﻿¡Apoya a los Caballeros de Colón en su
comida de pescado esta Cuaresma!

Cuándo: a las 5-7pm, cada viernes
durante la cuaresma
Dónde: Bloomington Event Center,
1114 American Blvd W

Servicio a domicilio, para llevar y para
comer aquí. Consulta el folleto para
más información.

Register for Richfield Fastpitch
Softball

﻿Richfield Fastpitch Softball Association
registration is now open! Girls in PreK-
8th grade are welcome to join- there
are options for all ages and skill levels.

T-Ball Division: Pre-K to 1st grade
(2026–27 school year)
Coach Pitch Division: 2nd to 3rd grade
(2026–27 school year)
Fastpitch: 4th-8th grade (Hurry:
Evaluations are on 2/28!)

Visit the Richfield Fastpitch
Association’s website for more
information and to register.

Regístrate para el sóftbol de
Richfield

¡Ya está abierta la inscripción para la
Asociación de Sóftbol de Lanzamiento
Rápido de Richfield! Las niñas de
preescolar a octavo grado pueden
unirse; hay opciones para todas las
edades y niveles.

División de T-Ball: Pre-K a 1ro grado
(2026–27 año escolar)
División de Coach Pitch: 2.º a 3.er
grado (año escolar 2026-27)
Lanzamiento rápido: 4.º a 8.º grado
(¡Apúrate: las evaluaciones son el 28
de febrero!)

Visite el sitio web de la Richfield
Fastpitch Association para obtener
más información y registrarse.

Register for Soccer with RSA

Registration is open for Richfield
Soccer Association's Spring
recreational season. The five week
season will run May 4th through June
13th and is open to children ages 4-12.
Games are held on Monday evenings
and Saturday mornings at Donaldson
Park in Richfield. See attached flyer for
more details or visit the RSA website
to register.

Regístrate para fútbol con RSA

﻿Ya está abierta la inscripción para la
temporada recreativa de primavera de
la Asociación de Fútbol de Richfield. La
temporada de cinco semanas se
extenderá del 4 de mayo al 13 de junio
y está abierta a niños de 4 a 12 años.
Los partidos se juegan los lunes por la
noche y los sábados por la mañana en
el Parque Donaldson de Richfield.
Consulte el folleto adjunto para obtener

https://files.constantcontact.com/d60bc6be901/77955d13-19e1-4200-98e0-b0cc9d68f0aa.pdf
https://files.constantcontact.com/d60bc6be901/77955d13-19e1-4200-98e0-b0cc9d68f0aa.pdf
https://www.richfieldgirlsfastpitch.com/
https://www.richfieldgirlsfastpitch.com/
https://www.richfieldgirlsfastpitch.com/
https://www.richfieldgirlsfastpitch.com/
https://richfieldsoccer.org/rec-program/


más información o visite el sitio web
de la RSA para inscribirse.

University of St. Thomas STEPS
Camp

STEPS is a one-day camp designed to
inspire girls in 6th, 7th, and 8th grade to
explore engineering, though all
students in these grades are welcome
to participate. Campers will explore the
engineering design process, visit UST
engineering labs, and explore life on
campus. Students will have the
opportunity to make new friends and
learn from college students and
teachers about engineering. Lunch and
a morning snack are provided. More
information, including dates and
registration is available on the UST
School of Engineering website.

University of St. Thomas STEPS
Camp

STEPS es un campamento de un día
diseñado para inspirar a las niñas de
6º, 7º y 8º grado a explorar la
ingeniería. Todas las estudiantes de
estos grados pueden participar. Las
campistas explorarán el proceso de
diseño de ingeniería, visitarán los
laboratorios de ingeniería de la UST y
explorarán la vida en el campus.
Tendrán la oportunidad de hacer
nuevos amigos y aprender de
estudiantes universitarios y profesores
sobre ingeniería. Se ofrece almuerzo y
una merienda. Más información,
incluyendo fechas e inscripción, está
disponible en el sitio web de UST
School of Engineering website.

Click for a preview of
your student's

folder!

¡Haz clic para ver una
vista previa de la

carpeta de tu
estudiante!
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